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5 And when king David came to Bahurim, behold, there came out thence a man of the family of
the house of Saul, whose name was Shimei, the son of Gera; he came out, and kept on cursing as
he came. 6 And he cast stones at David, and at all the servants of king David; and all the people
and all the mighty men were on his right hand and on his left. 7 And thus said Shimei when he
cursed: 'Begone, begone, thou man of blood, and base fellow;
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1 And again the anger of the LORD was kindled against Israel, and He moved David against
them, saying: 'Go, number Israel and Judah.' 2 And the king said to Joab the captain of the host
that was with him: '‘Go now to and fro through all the tribes of Israel, from Dan even to Beer-
sheba, and number ye the people, that | may know the sum of the people.' S 3 And Joab said unto
the king: 'Now the LORD thy God add unto the people, how many soever they may be, a
hundredfold, and may the eyes of my lord the king see it; but why doth my lord the king delight
in this thing?' 4 Notwithstanding the king's word prevailed against Joab, and against the captains
of the host. And Joab and the captains of the host went out from the presence of the king, to
number the people of Israel. 5 And they passed over the Jordan, and pitched in Aroer, on the
right side of the city that is in the middle of the valley of Gad, and unto Jazer; 6 then they came
to Gilead, and to the land of Tahtim-hodshi; and they came to Dan-jaan, and round about to
Zidon, 7 and came to the stronghold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the
Canaanites; and they went out to the south of Judah, at Beer-sheba. 8 So when they had gone to
and fro through all the land, they came to Jerusalem at the end of nine months and twenty

days. 9 And Joab gave up the sum of the numbering of the people unto the king; and there were
in Israel eight hundred thousand valiant men that drew the sword; and the men of Judah were
five hundred thousand men. 10 And David's heart smote him after that he had numbered the
people.

And David said unto the LORD: 'l have sinned greatly in what | have done; but now, O LORD,
put away, | beseech Thee, the iniquity of Thy servant; for | have done very foolishly.' 11 And
when David rose up in the morning, he word of the LORD came unto the prophet Gad, David's
seer, saying: 12 'Go and speak unto David: Thus saith the LORD: I lay upon thee three things;
choose thee one of them, that | may do it unto thee.' 13 So Gad came to David, and told him, and
said unto him: 'Shall seven years of famine come unto thee in thy land? or wilt thou flee three
months before thy foes while they pursue thee? or shall there be three days' pestilence in thy
land? now advise thee, and consider what answer I shall return to Him that sent Me." S 14 And
David said unto Gad: 'l am in a great strait; let us fall now into the hand of the LORD; for His
mercies are great; and let me not fall into the hand of man.' 15 So the LORD sent a pestilence
upon Israel from the morning even to the time appointed; and there died of the people from Dan
even to Beer-sheba seventy thousand men. 16 And when the angel stretched out his hand toward
Jerusalem to destroy it, the LORD repented Him of the evil, and said to the angel that destroyed
the people: 'It is enough; now stay thy hand." And the angel of the LORD was by the threshing-
floor of Araunah the Jebusite. S 17 And David spoke unto the LORD when he saw the angel that
smote the people, and said: 'Lo, | have sinned, and | have done iniquitously; but these sheep,
what have they done? let Thy hand, | pray Thee, be against me, and against my father's

house.' 18 And Gad came that day to David, and said unto him: 'Go up, rear an altar unto the
LORD in the threshing-floor of Araunah the Jebusite.' 19 And David went up according to the
saying of Gad, as the LORD commanded. 20 And Araunah looked forth, and saw the king and
his servants coming on toward him; and Araunah went out, and bowed down before the king
with his face to the ground. 21 And Araunah said: 'Wherefore is my lord the king come to his
servant?' And David said: 'To buy the threshing-floor of thee, to build an altar unto the LORD,
that the plague may be stayed from the people.' 22 And Araunah said unto David: ‘Let my lord
the king take and offer up what seemeth good unto him; behold the oxen for the burnt-offering,
and the threshing-instruments and the furniture of the oxen for the wood." 23 All this did
Araunah the king give unto the king. S And Araunah said unto the king: 'The LORD thy God
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accept thee.' 24 And the king said unto Araunah: 'Nay; but I will verily buy it of thee at a price;
neither will 1 offer burnt-offerings unto the LORD my God which cost me nothing.' So David
bought the threshing-floor and the oxen for fifty shekels of silver. 25 And David built there an
altar unto the LORD, and offered burnt-offerings and peace-offerings. So the LORD was

entreated for the land, and the plague was stayed from Israel.
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14 But if ye will not hearken unto Me, and will not do all these commandments; 15 and if ye
shall reject My statutes, and if your soul abhor Mine ordinances, so that ye will not do all My
commandments, but break My covenant; 16 | also will do this unto you: | will appoint terror over
you, even consumption and fever, that shall make the eyes to fail, and the soul to languish; and
ye shall sow your seed in vain, for your enemies shall eat it.

24 then will 1 also walk contrary unto you; and I will smite you, even I, seven times for your
sins. 25And | will bring a sword upon you, that shall execute the vengeance of the covenant; and
ye shall be gathered together within your cities; and I will send the pestilence among you; and ye
shall be delivered into the hand of the enemy. 26 When | break your staff of bread, ten women
shall bake your bread in one oven, and they shall deliver your bread again by weight; and ye
shall eat, and not be satisfied

36 And as for them that are left of you, | will send a faintness into their heart in the lands of their
enemies; and the sound of a driven leaf shall chase them; and they shall flee, as one fleeth from
the sword; and they shall fall when none pursueth. 37 And they shall stumble one upon another,
as it were before the sword, when none pursueth; and ye shall have no power to stand before
your enemies. 38 And ye shall perish among the nations, and the land of your enemies shall eat
you up.
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1 In the beginning God created the heaven and the earth. 2 Now the earth was unformed and
void, and darkness was upon the face of the deep; and the spirit of God hovered over the face of
the waters. 3 And God said: 'Let there be light." And there was light. 4 And God saw the light,
that it was good; and God divided the light from the darkness. 5 And God called the light Day,
and the darkness He called Night. And there was evening and there was morning, one day.6 And
God said: 'Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from
the waters.' 7 And God made the firmament, and divided the waters which were under the
firmament from the waters which were above the firmament; and it was so. 8 And God called the
firmament Heaven. And there was evening and there was morning, a second day. 9 And God
said: 'Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry land
appear." And it was so. 10 And God called the dry land Earth, and the gathering together of the
waters called He Seas; and God saw that it was good. 11 And God said: 'Let the earth put forth
grass, herb yielding seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof,
upon the earth." And it was so. 12 And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its
kind, and tree bearing fruit, wherein is the seed thereof, after its kind; and God saw that it was
good. 13 And there was evening and there was morning, a third day. 14 And God said: 'Let there
be lights in the firmament of the heaven to divide the day from the night; and let them be for
signs, and for seasons, and for days and years; 15 and let them be for lights in the firmament of
the heaven to give light upon the earth." And it was so. 16 And God made the two great lights:
the greater light to rule the day, and the lesser light to rule the night; and the stars. 17 And God
set them in the firmament of the heaven to give light upon the earth, 18 and to rule over the day
and over the night, and to divide the light from the darkness; and God saw that it was

good. 19 And there was evening and there was morning, a fourth day.
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22 And the LORD God said: 'Behold, the man is become as one of us, to knowgood and evil; and
now, lest he put forth his hand, and take also of the tree of life, and eat, and live for

ever.' 23 Therefore the LORD God sent him forth from the garden of Eden, to till the ground
from whence he was taken. 24 So He drove out the man; and He placed at the east of the garden
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6
of Eden the cherubim, and the flaming sword which turned every way, to keep the way to the
tree of life.
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1 And it came to pass, when Samuel was old, that he made his sons judges over
Israel. 2 Now the name of his first-born was Joel; and the name of his second,
Abijah; they were judges in Beer-sheba. 3 And his sons walked not in his ways, but
turned aside after lucre, and took bribes, and perverted justice.

Then all the elders of Israel gathered themselves together, and came to Samuel
unto Ramah. 5 And they said unto him: 'Behold, thou art old, and thy sons walk not
in thy ways; now make us a king to judge us like all the nations.' 6 But the thing
displeased Samuel, when they said: 'Give us a king to judge us." And Samuel
prayed unto the LORD.
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6 For thou art a holy people unto the LORD thy God: the LORD thy God hath
chosen thee to be His own treasure, out of all peoples that are upon the face of the
earth. 7 The LORD did not set His love upon you, nor choose you, because ye
were more in number than any people--for ye were the fewest of all peoples-- 8 but
because the LORD loved you, and because He would keep the oath which He
swore unto your fathers, hath the LORD brought you out with a mighty hand, and
redeemed you out of the house of bondage, from the hand of Pharaoh king of
Egypt. 9 Know therefore that the LORD thy God, He is God; the faithful God, who
keepeth covenant and mercy with them that love Him and keep His
commandments to a thousand generations; 10 and repayeth them that hate Him to
their face, to destroy them; He will not be slack to him that hateth Him, He will
repay him to his face. 11 Thou shalt therefore keep the commandment, and the
statutes, and the ordinances, which | command thee this day, to do them.
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1 In the third month after the children of Israel were gone forth out of the land of
Egypt, the same day came they into the wilderness of Sinai. 2 And when they were
departed from Rephidim, and were come to the wilderness of Sinai, they encamped
in the wilderness; and there Israel encamped before the mount. 3 And Moses went
up unto God, and the LORD called unto him out of the mountain, saying: 'Thus
shalt thou say to the house of Jacob, and tell the children of Israel: 4 Ye have seen
what | did unto the Egyptians, and how I bore you on eagles' wings, and brought
you unto Myself. 5 Now therefore, if ye will hearken unto My voice indeed, and
keep My covenant, then ye shall be Mine own treasure from among all peoples; for
all the earth is Mine; 6 and ye shall be unto Me a kingdom of priests, and a holy
nation. These are the words which thou shalt speak unto the children of

Israel." 7 And Moses came and called for the elders of the people, and set before
them all these words which the LORD commanded him. 8 And all the people
answered together, and said: 'All that the LORD hath spoken we will do." And
Moses reported the words of the people unto the LORD.
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18 And the king of Egypt called for the midwives, and said unto them: "Why have
ye done this thing, and have saved the men-children alive?' 19 And the midwives
said unto Pharaoh: 'Because the Hebrew women are not as the Egyptian women;
for they are lively, and are delivered ere the midwife come unto them
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22 Then the men of Israel said unto Gideon: 'Rule thou over us, both thou, and thy
son, and thy son's son also; for thou hast saved us out of the hand of

Midian.' 23 And Gideon said unto them: 'l will not rule over you, neither shall my
son rule over you; the LORD shall rule over you.'
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15 A prophet will the LORD thy God raise up unto thee, from the midst of thee, of
thy brethren, like unto me; unto him ye shall hearken; 16 according to all that thou
didst desire of the LORD thy God in Horeb in the day of the assembly, saying: 'Let
me not hear again the voice of the LORD my God, neither let me see this great fire
any more, that | die not.' 17 And the LORD said unto me: "They have well said that
which they have spoken. 18 | will raise them up a prophet from among their
brethren, like unto thee; and | will put My words in his mouth, and he shall speak
unto them all that I shall command him.
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1 And David again gathered together all the chosen men of Israel, thirty
thousand. 2 And David arose, and went with all the people that were with him,
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from Baale-judah, to bring up from thence the ark of God, whereupon is called the
Name, even the name of the LORD of hosts that sitteth upon the cherubim. 3 And
they set the ark of God upon a new cart, and brought it out of the house of
Abinadab that was in the hill; and Uzzah and Ahio, the sons of Abinadab, drove
the new cart. 4 And they brought it out of the house of Abinadab, which was in the
hill, with the ark of God, and Ahio went before the ark. 5 And David and all the
house of Israel played before the LORD with all manner of instruments made of
cypress-wood, and with harps, and with psalteries, and with timbrels, and with
sistra, and with cymbals. 6 And when they came to the threshing-floor of Nacon,
Uzzah put forth his hand to the ark of God, and took hold of it; for the oxen
stumbled. 7 And the anger of the LORD was kindled against Uzzah; and God
smote him there for his error; and there he died by the ark of God. 8 And David
was displeased, because the LORD had broken forth upon Uzzah; and that place
was called Perez-uzzah, unto this day. 9 And David was afraid of the LORD that
day; and he said: 'How shall the ark of the LORD come unto me?' 10 So David
would not remove the ark of the LORD unto him into the city of David; but David
carried it aside into the house of Obed-edom the Gittite. 11 And the ark of the
LORD remained in the house of Obed-edom the Gittite three months; and the
LORD blessed Obed-edom, and all his house. 12 And it was told king David,
saying: 'The LORD hath blessed the house of Obed-edom, and all that pertaineth
unto him, because of the ark of God." And David went and brought up the ark of
God from the house of Obed-edom into the city of David with joy. 13 And it was
so, that when they that bore the ark of the LORD had gone six paces, he sacrificed
an ox and a fatling. 14 And David danced before the LORD with all his might; and
David was girded with a linen ephod. 15 So David and all the house of Israel
brought up the ark of the LORD with shouting, and with the sound of the
horn.16 And it was so, as the ark of the LORD came into the city of David, that
Michal the daughter of Saul looked out at the window, and saw king David leaping
and dancing before the LORD; and she despised him in her heart. 17 And they
brought in the ark of the LORD, and set it in its place, in the midst of the tent that
David had pitched for it; and David offered burnt-offerings and peace-offerings
before the LORD. 18 And when David had made an end of offering the burnt-
offering and the peace-offerings, he blessed the people in the name of the LORD of
hosts. 19 And he dealt among all the people, even among the whole multitude of
Israel, both to men and women, to every one a cake of bread, and a cake made in a
pan, and a sweet cake. So all the people departed every one to his house. 20 Then
David returned to bless his household. S And Michal the daughter of Saul came out
to meet David, and said: '"How did the king of Israel get him honour to-day, who
uncovered himself to-day in the eyes of the handmaids of his servants, as one of
the vain fellows shamelessly uncovereth himself!' 21 And David said unto Michal:
'‘Before the LORD, who chose me above thy father, and above all his house, to
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appoint me prince over the people of the LORD, over Israel, before the LORD
will I make merry. 22 And | will be yet more vile than thus, and will be base in
mine own sight; and with the handmaids whom thou hast spoken of, with them will
| get me honour.' 23 And Michal the daughter of Saul had no child unto the day of
her death
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1 And it came to pass, at the return of the year, at the time when kings go out to
battle, that David sent Joab, and his servants with him, and all Israel; and they
destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But David tarried at
Jerusalem. S 2And it came to pass at eventide, that David arose from off his bed,
and walked upon the roof of the king's house; and from the roof he saw a woman
bathing; and the woman was very beautiful to look upon. 3 And David sent and
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inquired after the woman. And one said: 'Is not this Bath-sheba, the daughter of
Eliam, the wife of Uriah the Hittite?' 4 And David sent messengers, and took her;
and she came in unto him, and he lay with her; for she was purified from her
uncleanness; and she returned unto her house. 5 And the woman conceived; and
she sent and told David, and said: 'l am with child.' 6 And David sent to Joab],
saying]: 'Send me Uriah the Hittite." And Joab sent Uriah to David. 7 And when
Uriah was come unto him, David asked of him how Joab did, and how the people
fared, and how the war prospered. 8 And David said to Uriah: 'Go down to thy
house, and wash thy feet." And Uriah departed out of the king's house, and there
followed him a mess of food from the king. 9 But Uriah slept at the door of the
king's house with all the servants of his lord, and went not down to his
house. 10 And when they had told David, saying: 'Uriah went not down unto his
house', David said unto Uriah: 'Art thou not come from a journey? wherefore didst
thou not go down unto thy house?' 11 And Uriah said unto David: "The ark, and
Israel, and Judah, abide in booths; and my lord Joab, and the servants of my lord,
are encamped in the open field; shall I then go into my house, to eat and to drink,
and to lie with my wife? as thou livest, and as thy soul liveth, I will not do this
thing.' 12 And David said to Uriah: 'Tarry here to-day also, and to-morrow | will
let thee depart.' So Uriah abode in Jerusalem that day, and the morrow. 13 And
when David had called him, he did eat and drink before him; and he made him
drunk; and at even he went out to lie on his bed with the servants of his lord, but
went not down to his house. 14 And it came to pass in the morning, that David
wrote a letter to Joab, and sent it by the hand of Uriah. 15 And he wrote in the
letter, saying: 'Set ye Uriah in the forefront of the hottest battle, and retire ye from
him, that he may be smitten, and die." S 16 And it came to pass, when Joab kept
watch upon the city, that he assigned Uriah unto the place where he knew that
valiant men were. 17 And the men of the city went out, and fought with Joab; and
there fell some of the people, even of the servants of David; and Uriah the Hittite
died also. 18 Then Joab sent and told David all the things concerning the
war; 19 and he charged the messenger, saying: 'When thou hast made an end of
telling all the things concerning the war unto the king, 20 it shall be that, if the
king's wrath arise, and he say unto thee: Wherefore went ye so nigh unto the city to
fight? knew ye not that they would shoot from the wall? 21 who smote Abimelech
the son of Jerubbesheth? did not a woman cast an upper millstone upon him from
the wall, that he died at Thebez? why went ye so nigh the wall? then shalt thou say:
Thy servant Uriah the Hittite is dead also.' 22 So the messenger went, and came
and told David all that Joab had sent him for. 23 And the messenger said unto
David: "The men prevailed against us, and came out unto us into the field, and we
were upon them even unto the entrance of the gate. 24 And the shooters shot at thy
servants from off the wall; and some of the king's servants are dead, and thy
servant Uriah the Hittite is dead also." S 25 Then David said unto the messenger:
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‘Thus shalt thou say unto Joab: Let not this thing displease thee, for the sword
devoureth in one manner or another; make thy battle more strong against the city,
and overthrow it; and encourage thou him.' 26 And when the wife of Uriah heard
that Uriah her husband was dead, she made lamentation for her husband. 27 And
when the mourning was past, David sent and took her home to his house, and she
became his wife, and bore him a son. But the thing that David had done displeased
the LORD.
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7 And Nathan said to David: 'Thou art the man. Thus saith the LORD, the God of
Israel: | anointed thee king over Israel, and | delivered thee out of the hand of
Saul; 8 and | gave thee thy master's house, and thy master's wives into thy bosom,
and gave thee the house of Israel and of Judah; and if that were too little, then
would | add unto thee so much more. 9 Wherefore hast thou despised the word of
the LORD, to do that which is evil in My sight? Uriah the Hittite thou hast smitten
with the sword, and his wife thou hast taken to be thy wife, and him thou hast slain
with the sword of the children of Ammon. 10 Now therefore, the sword shall never
depart from thy house; because thou hast despised Me, and hast taken the wife of
Uriah the Hittite to be thy wife. S 11 Thus saith the LORD: Behold, I will raise up
evil against thee out of thine own house, and | will take thy wives before thine
eyes, and give them unto thy neighbour, and he shall lie with thy wives in the sight
of this sun. 12 For thou didst it secretly; but I will do this thing before all Israel,
and before the sun.
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1 And it came to pass after this, that Absalom the son of David had a fair sister,
whose name was Tamar; and Amnon the son of David loved her. 2 And Amnon
was so distressed that he fell sick because of his sister Tamar; for she was a virgin;
and it seemed hard to Amnon to do any thing unto her. 3 But Amnon had a friend,
whose name was Jonadab, the son of Shimeah David's brother; and Jonadab was a
very subtle man. 4 And he said unto him: "Why, O son of the king, art thou thus
becoming leaner from day to day? wilt thou not tell me?' And Amnon said unto
him: 'l love Tamar, my brother Absalom's sister.'5 And Jonadab said unto him:
‘Lay thee down on thy bed, and feign thyself sick; and when thy father cometh to
see thee, say unto him: Let my sister Tamar come, | pray thee, and give me bread
to eat, and dress the food in my sight, that | may see it, and eat it at her hand.' 6 So
Amnon lay down, and feigned himself sick; and when the king was come to see
him, Amnon said unto the king: 'Let my sister Tamar come, | pray thee, and make
me a couple of cakes in my sight, that | may eat at her hand.' 7 Then David sent
home to Tamar, saying: '‘Go now to thy brother Amnon's house, and dress him
food.' 8 So Tamar went to her brother Amnon's house; and he was lying down. And
she took dough, and kneaded it, and made cakes in his sight, and did bake the
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cakes. 9 And she took the pan, and poured them out before him; but he refused to
eat. And Amnon said: 'Have out all men from me." And they went out every man
from him. 10 And Amnon said unto Tamar: 'Bring the food into the chamber, that |
may eat of thy hand.' And Tamar took the cakes which she had made, and brought
them into the chamber to Amnon her brother. 11 And when she had brought them
near unto him to eat, he took hold of her, and said unto her: ‘Come lie with me, my
sister.' 12 And she answered him: ‘Nay, my brother, do not force me; for no such
thing ought to be done in Israel; do not thou this wanton deed. 13 And I, whither
shall | carry my shame? and as for thee, thou wilt be as one of the base men in
Israel. Now therefore, | pray thee, speak unto the king; for he will not withhold me
from thee.' 14Howbeit he would not hearken unto her voice; but being stronger
than she, he forced her, and lay with her. 15 Then Amnon hated her with exceeding
great hatred; for the hatred wherewith he hated her was greater than the love
wherewith he had loved her. And Amnon said unto her: 'Arise, be gone.' 16 And
she said unto him: 'Not so, because this great wrong in putting me forth is worse
than the other that thou didst unto me.' But he would not hearken unto her. 17 Then
he called his servant that ministered unto him, and said: 'Put now this woman out
from me, and bolt the door after her.'-- 18 Now she had a garment of many colours
upon her; for with such robes were the king's daughters that were virgins
apparelled.--And his servant brought her out, and bolted the door after her. 19 And
Tamar put ashes on her head, and rent her garment of many colours that was on
her; and she laid her hand on her head, and went her way, crying aloud as she
went. 20 And Absalom her brother said unto her: '"Hath Amnon thy brother been
with thee? but now hold thy peace, my sister: he is thy brother; take not this thing
to heart.' So Tamar remained desolate in her brother Absalom's house. 21 But when
king David heard of all these things, he was very wroth. 22 And Absalom spoke
unto Amnon neither good nor bad; for Absalom hated Amnon, because he had
forced his sister Tamar. 23 And it came to pass after two full years, that Absalom
had sheep-shearers in Baal-hazor, which is beside Ephraim; and Absalom invited
all the king's sons. 24 And Absalom came to the king, and said: 'Behold now, thy
servant hath sheep-shearers; let the king, | pray thee, and his servants go with thy
servant.' 25 And the king said to Absalom: 'Nay, my son, let us not all go, lest we
be burdensome unto thee." And he pressed him; howbeit he would not go, but
blessed him. 26 Then said Absalom: 'If not, | pray thee, let my brother Amnon go
with us." And the king said unto him: 'Why should he go with thee?' 27 But
Absalom pressed him, and he let Amnon and all the king's sons go with
him. S 28 And Absalom commanded his servants, saying: 'Mark ye now, when
Amnon's heart is merry with wine; and when | say unto you: Smite Amnon, then
kill him, fear not; have not I commanded you? be courageous, and be
valiant.' 29 And the servants of Absalom did unto Amnon as Absalom had
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commanded. Then all the king's sons arose, and every man got him up upon his
mule, and fled.
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1 And David numbered the people that were with him, and set captains of
thousands and captains of hundreds over them. 2 And David sent forth the people,
a third part under the hand of Joab, and a third part under the hand of Abishai the
son of Zeruiah, Joab's brother, and a third part under the hand of Ittai the
Gittite. S And the king said unto the people: 'l will surely go forth with you myself
also.' 3 But the people said: "Thou shalt not go forth; for if we flee away, they will
not care for us; neither if half of us die, will they care for us; but thou art worth ten
thousand of us: therefore now it is better that thou be ready to succour us out of the
city." S 4 And the king said unto them: '"What seemeth you best | will do." And the
king stood by the gate-side, and all the people went out by hundreds and by
thousands. 5 And the king commanded Joab and Abishai and Ittai, saying: 'Deal
gently for my sake with the young man, even with Absalom." And all the people
heard when the king gave all the captains charge concerning Absalom. 6 So the
people went out into the field against Israel; and the battle was in the forest of
Ephraim.
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25 And Mephibosheth the son of Saul came down to meet the king; and he had
neither dressed his feet, nor trimmed his beard, nor washed his clothes, from the
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day the king departed until the day he came home in peace. 26 And it came to
pass, when he was come to Jerusalem to meet the king, that the king said unto him:
"‘Wherefore wentest not thou with me, Mephibosheth?' 27 And he answered: 'My
lord, O king, my servant deceived me; for thy servant said: | will saddle me an ass,
that | may ride thereon, and go with the king; because thy servant is lame. 28 And
he hath slandered thy servant unto my lord the king; but my lord the king is as an
angel of God, do therefore what is good in thine eyes. 29 For all my father's house
were deserving of death at the hand of my lord the king; yet didst thou set thy
servant among them that did eat at thine own table. What right therefore have |
yet? or why should I cry any more unto the king?' 30 And the king said unto him:
"‘Why speakest thou any more of thy matters? | say: Thou and Ziba divide the
land.' 31 And Mephibosheth said unto the king: "Yea, let him take all, forasmuch as
my lord the king is come in peace unto his own house.'
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